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Peruánec José María Arguedas (1911–1969), jenž zasvětil své celoživotní dílo snaze postihnout 

rozpory mezi světy andských Indiánů, mesticů a potomků Španělů, bývá zkoumán předně jako 

romanopisec či etnolog, okrajověji pak jako básník. Arguedasovská studia však ponechala 

poněkud stranou jednu z významných poloh autorovy tvorby: jeho myšlení o literatuře, které 

odráží, jak tomu bývá v případě největších autorů, jeho pojetí světa. To doposud nebylo 

uceleněji uchopeno – spisovatelovy úvahy, které vznikaly spíše spontánně, z vnitřní potřeby 

psát, porozumět literatuře, jazyku a světu, jsou rozptýleny v jeho rozsáhlém díle. Právě jejich 

systematičtější představení je cílem předkládané disertační práce, která rovněž sleduje 

formování Arguedasova pojetí spisovatele a v návaznosti na jeho četbu soudobých básníků také 

málo prozkoumaný význam poezie pro jeho převážně prozaickou tvorbu.  

Na základě esejistických, literárních, etnologických a epistolárních textů a sekundární literatury 

(předně Carmen María Pinilla), a na základě spřízněnosti úvah peruánského spisovatele 

s filosofií života Wilhelma Diltheye, jehož cituje v jednom ze svých etnologických článků 

(„Hory v procesu peruánské kultury“, 1953), mapuje tedy disertační práce Arguedasovy úvahy 

o literatuře. Citovaná pasáž z Diltheyova díla Prožitek a básnictví (kapitola „Goethe a básnická 

fantazie“, 1906) o nadčasovosti řeckého dramatu, na niž upozornila peruánská socioložka 

Pinilla, explicitně odkazuje k diltheyovské triádě prožitek – výraz – pochopení, která shrnuje 

tvůrčí proces a vztah člověka k uměleckému dílu. Na rozdíl od Diltheye však trojice pojmů 

peruánského spisovatele nezajímá z hlediska epistemologického, nýbrž z uměleckého a 

etnologického (podkapitola „3.2. Wilhelm Dilthey a J. M. Arguedas“). Základem literatury je 

pro Arguedase nejvnitřnější autentický prožitek (život předchází reflexi a psaní), aby se však 

mohl stát univerzálně sdíleným ze strany čtenáře (pochopení), autor musí pracovat v hloubi 

jazyka a kultury. Forma a jazyk díla musejí organicky odrážet prožité (výraz). Jen tak se dílo 

může stát autentické a případně i nadčasové (osobní tak bude dle peruánského autora 

vyjádřením jak regionálního, národního, tak univerzálně sdíleného; kulturní a jazykové 

specifičnosti pak dílo nezatěžkávají, nýbrž jsou zdrojem jeho originality). Pro Arguedase stejně 

jako pro Diltheye je umění nejvyšší možnou formou poznání, jež přesahuje i to vědecké. 

Dokáže totiž nalézat souvislosti i ve zdánlivě neslučitelném (analogické uvažování) 

a propojovat tedy zkušenosti lidí z různých časů a kontextů – má proto potenciál umožnit 

vzájemné pochopení. Dosažení univerzálnosti v uměleckém vyjádření mělo pro peruánského 

spisovatele ještě další význam: mohlo přispět k zachování modernitou ohrožované kečujské 

kultury.  

José María Arguedas nebyl spokojen se stavem literatury v Peru, která dle něj, až na výjimky, 

v důsledku koloniálních traumat (podkapitola „3.3. Horizontálnost a vertikalita Arguedasova 
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myšlení“) tíhla k imitaci španělských či zahraničních vzorů a buď nativní či regionální zdroje 

peruánské tvořivosti zcela opomíjela, nebo je mechanicky a stereotypně včleňovala do děl jako 

jakési exotické okrasy, většinou v podobě lexika. Podle význačných představitelů tehdejší 

kulturní scény bylo v té době dosaženo v Peru autentického literárního vyjádření pouze na poli 

poezie. Arguedas je posléze vytvoří v oblasti románu prostřednictvím svého jazykové 

experimentu, kdy do španělštiny, „vnuceného jazyka“, jenž má však větší budoucnost a 

čtenářský dosah (recipienty jsou pobřežní a západní čtenáři), vpraví strukturu kečujského 

myšlení a jazyka. Pouze tak může hodnověrně ve svých dílech vyobrazit indiánský andský svět 

(podkapitola „3.8. Autor a jazyk“).  

Z žánrového hlediska sleduje dále disertační práce, jak prostřednictvím lyrizace románu 

Arguedas dociluje napojení pobřežního či západního čtenáře na kečujský způsob vnímání světa 

(pochopení), a to převážně skrze motiv andské přírody. Oproti románovému žánru byla totiž 

lyrika součástí jak západní, tak andské tradice (orální kečujské písně a básně), tvořila tedy 

jakýsi styčný bod mezi oběma znepřátelenými kulturami. Na příkladu Arguedasova díla 

Hluboké řeky (1958) je ukázáno, jak autor lyrizuje a oralizuje různé románové vrstvy 

(morfologii, lexikum, syntax, slovesné časy, rovinu vypravěče aj.). Právě nenormativní pojetí 

literárních žánrů dokládá, jak lyrizace, pro niž je charakteristická převaha analogického 

obrazového myšlení, bytí v přítomném čase a naladění a splývání subjektu s objektem (např. 

zrušení distance Emila Staigera či překonání samoty Octavia Paze), umožňuje Arguedasovi 

získat si čtenáře, jimž je zobrazovaný andský svět vzdálený (kapitola „2. Lyrismus v románu“).  

V další části analyzuje práce jednotlivé komponenty spisovatelova myšlení o literatuře. 

Předpokladem pro tvorbu kvalitní literatury je podle Arguedase spojení autora se všemi věcmi 

– čím je spojení silnější, tím dokáže lépe vetkat podstatu věcí, tedy jejich prožitek, do slov 

(podkapitola „3.1. Spojení se všemi věcmi“). Autentickým spisovatelem je dle něj ten, kdo je 

vnitřně napojen sám na sebe a svou kulturu (podkapitola „3.4. Přijetí sebe sama a přijetí vlastní 

kultury“), na život, společnost, jazyk, krajinu a přírodu, má schopnost vnímat krásu a dokáže 

posuzovat realitu vlastním úsudkem (tedy nikoli na základě všeobecně přijímaného, předsudků, 

ideologií či módních trendů) a dostatečně vyvažovat složky rozumu a intuice.  

Dále je rovněž pojednáno o Arguedasově pojetí funkce literatury (má schopnost ovlivnit realitu, 

předkládat řešení problémů a zároveň má dodávat čtenáři naději), vztahu spisovatele k realitě 

(je základním zdrojem literární tvorby a autor s ní má mít přímý nezprostředkovaný kontakt), 

k politice (spisovatel má ideový, nikoli však stranický závazek), k fikci, kráse slov a technice 

literárního díla (jsou ve službách zobrazovaného). Od těchto složek se odvíjejí jednotlivé 

tematické okruhy disertační práce. Řešena je např. materiálnost jazyka (podkapitola „3.8. Autor 
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a jazyk“), Arguedasova pře se Sebastiánem Salazarem Bondym, novinová polemika 

s literárními osobnostmi stran románu Luise Felipeho Angella Slíbená země z roku 1958 či spor 

literátů a sociologů nad Arguedasovým románem Všechny krve, 1965 (podkapitola „3.9. Autor 

a realita“). Řešena je také problematika tzv. provinčních či profesionálních spisovatelů, 

polemika s Juliem Cortázarem (podkapitola „3.10. Autoři věrni životu vs. autoři věrni reflexi“) 

či rozdílnost tzv. západní a andské racionality, která je v Arguedasových dílech patrná 

(podkapitola „3.11. Autor a příroda/krajina“).  

Práce rovněž identifikuje vlivy, které utvářely Arguedasovo pojetí spisovatele, např. málo 

známou ranou četbu románů Victora Huga (podkapitola „3.5. Viktor Hugo a zvnitřnění hodnot 

spisovatele“), středoškolská léta spjatá se studentským časopisem Antorcha nebo četbu textů 

Josého Carlose Mariáteguiho a časopisu Amauta (podkapitola „3.6. José Carlos Mariátegui a 

César Vallejo: sociální a umělecký rozměr v úloze spisovatele“). Reflexe peruánského autora 

o literatuře jsou dokreslovány jeho četbou soudobých básníků (podkapitola „3.7. Arguedas a 

poezie: César Vallejo, José María Eguren, Emilio Adolfo Westphalen a Federico García 

Lorca“), které dokládají, jak různorodé tvůrce dokázal ocenit, přičemž málo známá je 

především jeho recepce posledně jmenovaného. Arguedasovo myšlení o literatuře, jakožto 

představitele hispanoamerické kultury náležícího jak k západní, tak indiánské tradici, odráží 

komplexní, konzistentní, vysoce kultivovaný a etický přístup ke světu prostý jakéhokoli 

dogmatismu, což dokládá vzácné sepětí tvorby a života autora.  

Přínos disertační práce pro české prostředí lze tedy spatřovat především ve zpřístupnění a 

zevrubnějším prozkoumání možného vlivu W. Diltheye na myšlení peruánského autora, a to 

z literárního hlediska (oproti sociologičtějšímu akcentu Carmen Maríi Pinilla), včetně recepce 

Diltheyova díla v Hispánské Americe. Pro mezinárodní hispanistiku pak může být přínosná 

snaha systematičtěji postihnout autorovy reflexe nad literaturou (mé vydání antologie José 

María Arguedas y su pensamiento sobre la literatura), jež byly doposud zkoumány parciálně 

či v rámci jiných oblastí, jakož i zdůraznění málo známého raného článku „Láska k vlasti“ 

(1928), jenž dokládá celoživotní konzistenci Arguedasových myšlenek. Práce dále přináší nový 

komplexnější pohled na význam, který měla pro Arguedasovu tvorbu poezie, jež je výsostným 

žánrem, v němž se od pradávna obnovuje jazyk, a tedy i kultura (lyrizace jeho románů, sběr a 

překlad kečujských básní, zájem o soudobou poezii, četba Diltheyova Prožitku a básnictví), 

stejně jako na skutečnost, jak je žánrové míšení podstatné, když tradiční literární formy 

neumožňují autorovi vyjádřit nový neotřelý pohled na zobrazované jevy. Na kulturním dialogu 

Arguedase s básníkem Westphalenem bylo zase ukázáno, jak rámec dvou či více jazyků a jejich 

různorodé strukturování světa a expresivní bohatství mohou být zdrojem právě této obnovy. 
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Zkoumání Arguedasova vztahu k soudobým básníkům je rovněž podnětem k volným úvahám 

nad uměním, např. jak jazyk utváří myšlení či jak současnou moderní společnost, která se hojně 

řídí hodnotou utilitarismu, může „neužitečnost“ umění, jehož nejreprezentativnějším projevem 

je právě poezie, osvobozovat a vyvádět ze zažitých forem vnímání. A nakonec, v disertační 

práci spíše okrajově sledovaný výčet autorů, které Arguedas ve svých textech zmiňuje, může 

být podnětem pro budoucí intertextový výzkum.  
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